Intensive Greek II Exercise D on p.223. Constantine Kaoukakis

(d) english into greek
1. Translate into Greek:

1. Will the women refrain from the bribes which the men will give them?
ol YUVAIKESG PEEOVTOL TOV SWPWV 0L 01 OLVIPEC DTS SWOOVOLY;

2. These guards are uncaring and guard with no zeal.
0VTOL Ol GUAOKEG, OUELELS OVIEG GPLAOTTOVGLY OVLSEULY CTOVT).

3. The old women are making a plan by which they will capture the walls.
Ol YPOIEG UMYOVTIV UMYOVOVTOL 1| ANYOVTOL TOL TELXN.

4. It seems a good idea to us women to bring the war to an end.
SOKEL MUV Ol YUVOLKEC KOTOUAVOOL TOV TOAEUOV.

5. Won’t anyone force the men to stop fighting?
0P’ OVSELC BLVOLYKOIOEL TOVC GLVEPEC TOVEGHOL TOD TOAEUOU;

2. Translate into Greek (words in italics are given in the vocabulary):

lysistrata We must stop the war and make a truce. We will persuade the men, whose duty it is to
fight, to do what we want. R

A€l MUOC TOV TOAEUOV KOTHAVGOGOC GTOVE0C ToteloOot. TIELGOUEY TOVS OLVIPOC, WV TO EPYOV
€0TL LOYECOOL, TOLELY O €OENOUEV.

woman I should like to. But how is it possible for us, who are women, to do this? Say what you have
in mind.

KoL €Y 0eAfooup’ dv. dALL TG EEgoTv Huiv, yovautiv

ovoa1g, ToDTo TOLETY; €iMé ot A v v EYELs;

lys. Would you do what I order?
nomoott av 0 KeEAEV®;

women We would, by Zeus. momcoipev dv, v Ala.

lys. The plan I have in mind happens to be difficult. Listen then to the words I speak and obey. We
must all refrain from sex!

1 unyav) YoAEm obea TVYYAvVEL v &V Vi) Exm. dKoVETE 0DV TOUG AGYOVg

ob¢ Aéym, Kol miBeohe. Oel Mudg anéyecOot dcag TV APpodIGimy.

myrrhine I will not do it! 00 Tomow TOdTO.
kleonike Neither will I! 000" €y® Tomow

lys. Is there anyone who will do what I order? ap’ £67iv fiTic TOGEL 6. KEAED®;



lampito We must bring peace and stop the men who fight the wars. I will vote with you.

AL ST Mdg eipvmy dyewy, Tavcdoag ToLG vopag ol TAG Layag LayovTatl. &ym
ocuopymorodpai cot.

lys. Dear Lampito! Give me your hand. & ¢iAn Aopmird, S6¢ pot v ygipa.

lamp. Here, I give it. 1800

lys. Go then to Sparta and persuade the Spartans. &m0t 6fjta TpOG v Aakedaipova, kol telcov
T0VG Aaxedooviovg.

lamp. I will go at once. €00VG dmet.

Vocabulary
sex appodicia, Td (2b)
vote with cupymoeilopon (+ dat.)
Sparta Aaxedaipmv (Aaxedapov-), 1 (3a)

Test Exercise 10 on p.224

L: Where is the Athenian Council? I would like to report something new.
ATHENIAN: Who are you who comes here to the wall, walking with so much eagerness?
LAC. I am a herald, by the twin gods, and I have just come from Sparta about peace.
ATH. What is this thing of yours which you have in your hands?

LAC. It is a Spartan code-staff.

ATH. I know what you say. But what is happening in Lacedaemonia? Could you
say?

LAC. I would happily tell you. For a great evil has happened to us; and Lampito is
responsible, who came back from Athens and persuaded the women to abstain

from sex.

ATH. And how are you doing? You are suffering badly, from what you say.

LAC. I happen to be suffering badly, by the twin gods. Therefore, we must obey the
women and make the truce, which they will order us to make, and end

the war.



ATH. Why then don’t we call Lysistrata, who alone could make a treaty for us? For
we also have suffered this evil.
LAC. Yes, by the twin gods! Who could tell us where Lysistrata is?
ATH. But it is not necessary for us to call her, for here she is herself coming, having
heard what we were saying.
LYSISTRATA Come, men. Listen to the words which I speak. I am a woman, but I have
sense. Why are you fighting now in this way, and why do you not stop from
your nastiness, you who have the same altars and the same sacrifices? Why do
you destroy Greek men and cities, when instead of this it is possible to whom it is possible
to see peace and to be friends and allies?
LAC. and ATH. And yet we ask for no other gift than to be able to make love.
LYS. All of you, therefore, make a treaty and end the war. And then let each one take
his own wife and go off home.



